
195 (1977 - 1978) - N' 6 

Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING J977-19ï8 

14 DECE.\1BF.R 19Ï7 

WETSONTWERP 

betreffende de Europese verkiezingen 

AMENDF/\IENTF.N 

VOORGESTELD DOOR DE HEER VERROKEN 

A. ln hoofdorde 

1) Art. 4 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

" De Europese verkiezingen u.orden gehouden o/J basis 
van uier leiesomschriiuingen, 

D~ ,·,a hieslcringen vallen respektieueliik samen met de 
grondu.ettelijk« vastgestelde taalgebieden. ,, 

2) Arr. 5 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

" Er zijn drie kiescolleges, het Nederlands, het Frans en 
het Duits. 

De kiezers 11a,1 het Nederlands kiescollege kiezen 13 oer­ 
tegentooordigers, deze l'an het Frans kiescollege kiezen 10 
uertegenuroordigers en deze 11t111 het Duits kiescollege kiezen 
1 vertegenu-oordiger. 

De kiezers 11a11 de Vlaamse liieskring behoren tot het Ne­ 
derlands college, de kiezers 11<111 de \X' aalse kieskring behoren 
tot het Frans college, 

De kiezers ran de Brusselse kieskring behoren, naar eigen 
keuze tot het Nederlands of bet Frans college. 

De kiceers z,,111 de Duitse kieskring behoren tot het Duits 
college. " 

Zie: 
195 (1977-JC)7l;) 
- ',Jr l : \X'ersonrwerp. 
-- l\« 2 tot S : :\111c11dc111cnt,·11. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1977-19ï8 

14 DÉCEMBRE 1977 

PRO JET DE LOI 

relatif aux élections européennes 

AMENDEMENTS 

PRf:SENTÉS PAR M. VERROKEN 

A. En ordre principal 

1) Art. 4 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 

«· Les élections européennes se font sur base de quatre 
circonscriptions. 

Les quatre circonscriptions électorales correspondent res­ 
pectiuement aux régions linguistiques fixées par la Con­ 
stitution. ,. 

2) Art. 5 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 

., Il y a trois collèges électoraux, le néerlandais, le fran­ 
çais et Lallemand. 

Les électeurs du collège électoral néerlandais élisent 13 
représentants, ceux du collège électoral français élisent JO 
représentants et ceux d11 collège allemand élisent 1 repré­ 
sentant. 

Les électeurs de la circonscription [lamande appartien­ 
nent au collège néerlandais, les électeurs de la circonscrip­ 
tion wallonne appartiennent au collège français. 

Les électeurs de la circonscription bruxelloise appartien­ 
neut, selon leur choix, au collège néerlandais 011 au collège 
français. 

Les électeurs de la circonscription allemande aptiartien­ 
neut a11 collège allemand .. , 

\'oir: 

195 (197'7-1978): 
- ~" 1 : Projet de loi. 
- l\"' 2 ~ , : Amendements. 

G. - 204 



195 (1977-1978) N. 6 [ 2 ] 

B. In bijkomende orde 

Art. 4 

Het 3° van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« 3° de Brusselse kieskring, die samenvalt met de gren­ 
zen van het gebied Brussel-Hoofdstad, zoals voorzien door 
artikel Jbis van de Grondwet. » 

VERANTWOORDING 

Het is de ambitie van de Regering en van het Parlement, een kies­ 
wet voor het Europees Parlement uit te bouwen op basis van de ge­ 
meenschappen en de regio's. 

Met deze amendementen willen wij verwijzen naar artikel 3bis en 
3ter van de Grondwet, waarin de grenzen van de regio's en van de 
gemeenschappen duidelijk werden vastgelegd. 

J. VERROKEN 

B. En ordre subsidiaire 

Art. 4 

Remplacer le 3° de cet article par ce qui suit : 

« 3° la circonscription électorale bruxelloise, qui coïncide 
avec les limites de la région de Bruxetles-Capitale, telle 
qu'elle est prévue par /' article 3bis de la Constitution. » 

JUSTIFICATION 

Le Gouvernement et le Parlement ont l'ambition d'élaborer, pour 
les élections au Parlement européen, une loi électorale fondée sur les 
communautés et les régions. 

Par ces amendements nous entendons renvoyer aux articles 3bis 
et 3ter de la Constitution, qui fixent clairement les limites des régions 
et des communautés. 


